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          ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗ

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ 

ΣΤΙΧΟΙ  1-17

 Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η

ΑΝΤ:  Ισμήνη, πολυαγαπημένη μου αδελφή, 


ξέρεις άραγε αν υπάρχει καμιά από τις συμφορές που  μας


κληροδότησε ο Οιδίποδας που να μην την έστειλε ο Δίας,


ενώ ακόμα εμείς οι δύο είμαστε στη ζωή ;


Γιατί τίποτα δεν υπάρχει ούτε θλιβερό ούτε ολέθριο 

ούτε αισχρό  ούτε επονείδιστο , που να μην
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έχω δει εγώ να ανήκει στα δικά σου και στα δικά μου βάσανα .

Και τώρα τι είναι πάλι αυτή η διαταγή που λένε

πως διακήρυξε ο στρατηγός πριν από λίγο σε όλη την πόλη ;

Ξέρεις τίποτε και  έχεις ακούσει ; Ή μήπως σου ξεφεύγει ότι 

οι συμφορές που ταιριάζουν στους εχθρούς βαδίζουν ενάντια στους 

αγαπημένους μας ;
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ΙΣΜ:
Σε μένα τουλάχιστον, Αντιγόνη, καμιά είδηση για τα 


αγαπημένα μου πρόσωπα  ούτε ευχάριστη  ούτε δυσάρεστη


δεν έφτασε, από τότε  που δύο εμείς στερηθήκαμε τα δυο μας αδέλφια,


που σκοτώθηκαν σε μια μέρα με αμοιβαίο φόνο ‘


από τότε όμως που ο στρατός των Αργείων τράπηκε σε φυγή 


τη νύκτα αυτή , δεν ξέρω τίποτα περισσότερο , 


ούτε ότι είμαι πιο ευτυχισμένη  ούτε πιο δυστυχισμένη .

   Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο

αυτάδελφος ,-ον ( αυτός +  αδελφός ) :ομοπάτριος και ομομήτριος, αδελφός

τό κάρα (άκλιτο) : κορυφή , κεφάλη  πρβλ. καρατομώ, καραδοκώ

νων :δοτ. δυικού  της προσ. αντωνυμίας  α΄ προσώπου

ζώσαιν :δοτ. δυικού της  μετχ. θηλυκού γένους του  ζήω-ω

αλγεινός -ή -όν  (αλγος):λυπηρός  ≠  ηδύς

η ατη ( ατάω-ω:βλάπτω) : βλάβη, ζημιά, συμφορά

ατερ (πρόθεση)  +  γεν :χωρίς, εκτός

πανδήμω (επίρ.) : σε όλο το σώμα των πολιτών

κεισήκουσας (και + εισήκουσας : κράση)

λανθάνω :διαφεύγω  της προσοχής κάποιου, είμαι απαρατήρητος > λάθος, λήθη,  αλήθεια, λαθραίος

ικετο (αντί αφίκετο): αόρ. β΄ του ικνέομαι –ουμαι > άφιξη, ικέτης, ικανός, ικεσία 
δυοιν- αδελφοιν-θανόντοιν :δυικοί αριθμοί

φρουδος -( η )- ον :μάταιος, άχρηστος

στείχω :βαδίζω, περπατώ, πορεύομαι  > στίχος, στιχομυθία, αντιστοίχιση.

ατωμένη : μτχ. του ατάομαι-ωμαι : βλάπτομαι, υποφέρω

      Σ Χ Ο Λ Ι Α 

   Μετά την τύφλωση και την αυτοεξορία του Οιδίποδα  οι δύο γιοι του , ο Ετεοκλής και ο Πολυνείκης προσπάθησαν να υπερκεράσει ο ένας τον άλλο για τη διαδοχή. Τελικά συμφώνησαν να κυβερνούν εναλλάξ. Πρώτος κράτησε την εξουσία ο Ετεοκλής , αλλά όταν πέρασε ένας χρόνος ,δεν τήρησε τη συμφωνία. Γι ΄ αυτό ο Πολυνείκης μη έχοντας πια δύναμη για να τον αποκρούσει στο εσωτερικό , έφυγε για το Άργος όπου έγινε γαμπρός του βασιλιά Άδραστου.Με τον Άδραστο και άλλους πέντε αρχηγούς κρατών ο Πολυνείκης  ήρθε στη Θήβα εναντίον του αδελφού του. Έξω από τα τείχη της πόλης οι δύο αδελφοί μονομαχούν και αλληλοσκοτώνονται. Την εξουσία πήρε στα χέρια ο θείος τους Κρέων που νίκησε τους Αργείους ,ελευθέρωσε τη Θήβα από τον κίνδυνο και με διαταγή του απαγόρευσε την ταφή του Πολυνείκη.

  Η Αντιγόνη  παρουσιάζεται από τον πρώτο κιόλας λόγο ανήσυχη και δυναμική. Έχει σκεφεί τη  νέα συμφορά που χτύπησε την οικογένειά της  και έχει πληροφορηθεί το σχετικό διάταγμα.Δεν αρκείται σε ανεπιβεβαίωτες πληροφορίες, αλλά θέλει να αποκτήσει σαφή  γνώση για ό,τι συμβαίνει. Με τρόπο τρυφερό και ευαίσθητο  ζητά συμπαράσταση από το μόνο συγγενικό πρόσωπο που της έχει απομείνει, την αδερφή της.

Η συναισθηματιική κατάσταση της  Ισμήνης είναι διαφορετική από αυτή της  Αντιγόνης .Η ψυχή της παρουσιάζεται  ψυχρή και συναισθηματικά ουδέτερη. Η κατάσταση αυτή δηλώνεται με τη χρήση αντιθετικών αξιολογικών χαρακτηρισμών «ουθ΄ ηδύς ουτ΄ αλγεινός» και καταστάσεων « ουτ ΄ ευτυχουσα... ουτ ΄ ατωμένη».Οι λέξεις που χρησιμοποιεί απηχούν τους χαρακτηρισμούς της Αντιγόνης : «ουτ ΄ αλγεινόν ουτ΄ ατης ατερ « .Η Ισμήνη τοποθετεί τον εαυτό της έξω από από το δυσάρεστο και το ευχάριστο. Η χαρά για τη σωτηρία της πόλης και ο ανέκφραστος πόνος για το χαμό των αδερφών της ισορροπούν. Η άγνοιά της , καθώς δεν ερευνά τα γεγονότα  υποδηλώνει και την  ανευθυνότητά  της .

Το μέρος αυτό του προλόγου προσφέρει τα παρακάτω στοιχεία :

α)τα δύο πρωταγωνιστικά πρόσωπα, β) τη συναισθηματική τους κατάσταση και τις ιδιότητες του χαρακτήρα τους  και γ) τον τόπο και το χρόνο κατά τον οποίο διαδραματίζονται τα γεγονότα.

Σ Τ Ι Χ Ο Ι   18-38

   Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η 

ΑΝΤ:
Ήμουνα σίγουρη και σένα έξω από τις αυλόπορτες


γι΄ αυτό το λόγο ζήτησα να σε φέρω , για να ακούσεις μόνη.

ΙΣΜ :
Τι συμβαίνει  λοιπόν ; Γιατί δείχνεις  ότι κάποια είδηση 


βασανίζει το νου σου.
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ΑΝΤ:
Γιατί  από τους δύο αδελφούς μας ο Κρέοντας   έκρινε

τον ένα  άξιο ταφής , ενώ τον άλλο  έκρινε ανάξιο;


Τον  Ετεοκλή , όπως λένε, αφού του φέρθηκε 


με δίκαιη κρίση και σύμφωνα με τη θρησκευτική συνήθεια 


διέταξε να τον θάψουν  κάτω από τη γη  ώστε να είναι τιμημένος 


μες τους νεκρούς  στον κάτω κόσμο,
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αλλά το νεκρό του Πολυνείκη που πέθανε  με  αξιολύπητο τρόπο


λένε πως έχει διακηρυχτεί στους πολίτες  


κανείς να μην τον θάψει μήτε να τον κλάψει ,


αλλά να τον αφήσουν  (όλοι) άκλαυτο , άταφο , ευχάριστο εύρημα


για τα όρνια που λαίμαργα  ψάχνουν  για την  τροφή  τους
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Αυτά λένε ότι έχει κηρύξει  δημόσια ο καλός Κρέοντας  για  σένα 

και  για   μένα
- λέω και  για  μένα-

και ότι έρχεται εδώ για να διακηρύξει αυτά δημόσια σ΄ αυτούς 

που δεν τα ξέρουν ώστε να είναι καθαρά, και ότι δε θεωρεί την υπόθεση 

ασήμαντη , αλλά αυτόν ο οποίος κάνει κάτι από αυτά ,
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τον περιμένει  θάνατος με δημόσιο λιθοβολισμό στην πόλη .

Ξέρεις τώρα αυτά, και θα δείξεις  γρήγορα 

αν είσαι από ευγενική γενιά ή  τιποτένια  από  ευγενική γενιά.

Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο 

ηδη &  ηδειν : πρτ. του οιδα  >  είδηση, ειδήμων, ιστορία, ιστορικός.

ουνεκα : αντί  ενεκα (πρόθεση)  + γεν : αιτία, σκοπός, αναφορά

καλχαίνουσα :μτχ. του καλχαίνω : έχω πορφυρό χρώμα, μεριμνώ, σχεδιάζω

προτίσας : μτχ. αορ.  προτί(ν)ω : πληρώνω, τιμώ

τώ κασιγνήτω : αιτ. δυικού αριθμού  , ο κασίγνητος : αδερφός < κάσις + γίγνομαι

ενερθεν (επίρ. ιωνικής διαλέκτου) : κάτω από τη γη

ο  νέκυς -υος (νέκω :φονεύω): νεκρός

κωκύω : θρηνώ

η βορά ( βιβρώσκω : τρώγω) : τροφή > σαρκοβόρος, χρονοβόρος
νεισθαι : απρφ. του  νέομαι :πορεύομαι, έρχομαι, πηγαίνω

δράω-ω  > δράση, δράμα,  δραστήριος, δρώμενο, δραστικός αντίδραση.
δημόλευστος (  δημος  λεύω : λιθοβολώ)  φόνος : θάνατος  με δημόσιο λιθοβολισμό

  Ε Ρ Μ Η Ν Ε Υ Τ Ι Κ Α    Σ Χ Ο Λ Ι Α 

  Τα στοιχεία που καθιστούν  ισχυρό το  διάταγμα του Κρεόντα είναι τα εξής :

α)Το γνωστοποιεί  σε όλους τους πολίτες με επισημότητα (στ. 32,34)

β)Ο ίδιος ο Κρέων  αναλαμβάνει το έργο αυτό και δεν το αναθέτει σε κάποιο αρμόδιο πολιτικό όργανο.

Η Αντιγόνη θέτει την Ισμήνη μπροστά σε ένα δίλημμα  και τονίζει και με μορφικά στοιχεία την ιδέα αυτή .Χρησιμοποιεί δύο επίθετα (ευγενής - εσθλός) που υποβάλλουν την ιδέα της επιτέλεσης του χρέους  και αντιπαραθέτει σε αυτά ένα επίθετο (κακή) που υπονοεί την παραμέλησή του..Είναι φανερό πως η Αντιγόνη  συνδέει την ευγένεια  με την ταφή του νεκρού  και επομένως με την επιτέλεση ενός ιερού καθήκοντος . Δεν πρόκειται εδώ μόνο για την ευγένεια της καταγωγής , αλλά και για την ευγένεια του ήθους.Σύμφωνα  με  τις  αντιλήψεις  της  εποχής  το  άτομο  αριστοκρατικής  καταγωγής  πρέπει  να  προσαρμόζει  τη  δράση  του  και  τις  ιδέες  του  σε  συγκεκριμένα  πρότυπα.

  Στην  ψυχή και στο μυαλό  της Ισμήνης  ενεργούν αυττή τη στιγμή πολλά αντίπαλα στοιχεία. Η τραγικότητα  της τύχης του Πολυνείκη από τη μία , σε συνδυασμό με τη φρικτή εικόνα της εγκατάλειψής του  είναι στοιχεία που παρωθούν  την Ισμήνη στην επιτέλεση του χρέους .Η σκληρότητα της ποινής από την άλλη ,σε συνδυασμό με την αγάπη για τη ζωή  είναι στοιχεία που την απωθούν από  την επιτέλεση αυτή.  Ενώ δηλαδή η Αντιγόνη εισέρχεται στο έργο με τραγική μορφή , η  Ισμήνη  γίνεται τραγικό πρόσωπο αυτή τη στιγμή. 
Σ Τ Ι Χ Ο Ι  39-48 

Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η 

ΙΣΜ:
Αν αυτά είναι έτσι , τι όφελος θα μπορούσα να φέρω , δύστυχη,


με το να χαλαρώνω ή να  σφίγγω τον κόμπο ;
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ΑΝΤ:
Σκέψου αν θα με βοηθήσεις και θα συνεργαστείς μαζί μου.

ΙΣΜ:
Ποια επικίνδυνη  πράξη (λες να σκεφτώ); Τι τάχα έχεις στο μυαλό σου;

ΑΝΤ:
Αν θα σηκώσεις το νεκρό  μαζί με αυτό εδώ το χέρι .

ΙΣΜ:
Αλήθεια σκέφτεσαι να τον θάψεις , αν και αυτό 


απαγορεύεται ρητά στους πολίτες ;

ΑΝΤ:
Το δικό μου , βέβαια, και το δικό σου αδελφό, εάν εσύ δε θέλεις’ 
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γιατί δε θα κατηγορηθώ ότι τον πρόδωσα.

ΙΣΜ:
Παράτολμη , αν και ο Κρέοντας έχει προστάξει το αντίθετο ;

ΑΝΤ:
Αλλά  δεν έχει κανένα δικαίωμα  αυτός να με εμποδίσει να θάψω τους δικούς μου .

  Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο 

ποι : ερωτημ. επίρρημα  κίνησης σε τόπο: πού

κουφίζω :κάνω κάτι ελαφρό, σηκώνω το νεκρό για να τον θάψω

ει : β΄ ενικό οριστ. μέλλοντα του ειμι

σφε : αιτ. ενικού , πληθυντικού  της προσωπικής  αντωνυμίας ( πρβλ. μιν, νιν)

αλώσομαι : μέλ. του αλίσκομαι: συλλαμβάνομαι, κυριεύομαι, πιάνομαι > άλωση, ευάλωτος
ο, η απόρρητος - ον (από τη ρίζα  ρη- :μέλ. του λέγω):αυτό που δε λέγεται, απαγορευμένο

· ρήμα, ρήτρα, ρήτορας, ρήση, άρρητος
ειργω : εμποδίζω, κλείνω μέσα

μέτεστι & μέτα (απρόσωπο ):είναι δυνατόν

  Τα νέα στοιχεία που προσφέρει αυτή η ενότητα είναι:

α)η αποκάλυψη της απόφασης της  Αντιγόνης να ενταφιάσει τον Πολυνείκη

β)η απόρριψη  από την Ισμήνη της πρόσκλησης για συνεργασία.

Τα στοιχεία αυτά είναι σημαντικά για την προώθηση του μύθου , γιατί προδιαγράφουν τη σύγκρουση των δύο αδερφών  από τη μια και τη σύγκρουση Αντιγόνης - Κρέοντα από την άλλη. 

Σ Τ Ι Χ Ο Ι  49-68

     Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η 

ΙΣΜ:
Αλίμονο’ σκέψου , αδελφή, πόσο μισητός και με κακή φήμη


μας χάθηκε ο πατέρας, αφού χτύπησε δυνατά ο ίδιος τα δύο του μάτια 
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με το ίδιο του το χέρι , εξαιτίας αμαρτημάτων που μόνος του έφερε στο φως.


Έπειτα  η μητέρα και γυναίκα (του ), διπλό όνομα , 

πεθαίνει ντροπιασμένη  με πλεχτή  θηλιά ‘


τρίτον , οι δύο μας αδελφοί  σε μία μέρα 
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που αλληλοσκοτώθηκαν , οι δύστυχοι, βρήκαν  

 αμοιβαίο θάνατο με χέρια  που σήκωσε ο ένας  εναντίον του   άλλου.

Και τώρα πάλι εμείς οι δύο , έτσι όπως μείναμε ολομόναχες, σκέψου

πόσο ατιμωτικά  θα χαθούμε , εάν παραβούμε την απόφαση 

ή  την εξουσία του βασιλιά, παραβιάζοντας το νόμο.
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Αλλά πρέπει να σκεφτείς το εξής ότι  δηλαδή  γυναίκες 

γεννηθήκαμε και από την άλλη δεν  μπορούμε να τα  βάζουμε με  άνδρες ‘

ύστερα, ότι  εξουσιαζόμαστε  από  ισχυρότερους

ώστε να υπακούμε σ ΄ αυτά  και σε ακόμα οδυνηρότερα ‘

Εγώ λοιπόν ζητώντας από αυτούς  που είναι στον κάτω κόσμο 
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να με συγχωρέσουν , επειδή κάνω αυτά χωρίς τη θέλησή μου ,

θα πειθαρχήσω στους  άρχοντες‘ γιατί το να κάνω 

πράγματα ανώτερα από τις δυνάμεις μου είναι εντελώς ανόητο.

     Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο 

δυσκλεής -ές (< δυσ- + κλέος:δόξα) :δύσφημος, απαίσχυντος

αυτόφωρος-ον (αυτός  + φωράω-ω :αποκαλύπτω) :αυτός που έρχεται μόνος του στο φως.

τό αμπλάκημα: το αμάρτημα

αυτουργός -όν (<αυτός + εργον ):δράστης

πλεκταισι αράναισι = πλεκταις αρτάναις (ιωνική κατάληξη)
αράσσω :χτυπώ,τυφλώνω

λωβάομαι-ωμαι :κακομεταχειρίζομαι, βλάπτω

αδελφώ :δυικός αριθμός αντί  αδελφοί

αυτοκτονουντε : δυικός αριθμός αντί αυτοκτονο[υντες

τώ ταλαιπώρω :δυικός αριθμός  αντί οι ταλαίπωροι

χεροιν :δυικός αριθμός  αντί  χερσίν

ο μόρος (< μείρομαι :παίρνω το μερίδιο που μου αντιστοιχεί) :μοίρα, θάνατος

μόνα...νώ  λελειμμένα : αντί  μόναι....ημείς  λελειμμέναι >έλλειψη, λείψανο, ελλειπτικός, ελλιπής, λιποτάκτης, υπόλοιπο, κατάλοιπο
παρεξέρχομαι:παραβαίνω >έλευση, ελευθερία, Ελευσίνα, προσιτός, απρόσιτος, εισιτήριο, ανεξίτηλος, ιταμός (=θρασύς)
αρχόμεσθ ΄ :ιωνικός τύπος  αντί αρχόμεθα >αρχή, έναρξη, εναρκτήριος, αρχικός
κρεισσόνων: συγκριτικός βαθμός του αγαθός

κατι < καί + ετι  :κράση

αλγίονα :συγκρ. βαθμός του  επιθ.  αλγεινός:( φοβερός, επώδυνος)

ξύγγνοιαν  ισχω :συγχωρώ

η  σύγγνοια ( <συγγιγνώσκω :συμφωνώ, συγχωρώ): συμφωνία, συγχώρεση

ισχω:ιωνικός τύπος του εχω

βεβωσι & βεβηκόσι : μετχ. του βαίνω >βάση, βαθμός, βαθμίδα, βατός, βήμα
οι εν τέλει (οντες) :οι άρχοντες

Ε Ρ Μ Η Ν Ε Υ Τ Ι Κ Α   Σ Χ Ο Λ Ι Α 

  Η  ενότητα μπορεί να διαρεθεί σε δύο υποενότητες :

α) Στ. 49-57 :Αναφορά στο παρελθόν - Οι συμφορές του οίκου των Λαβδακιδών

β) Στ. 58-68 :Αναφορά στο παρόν - Η επιχειρηματολογία της Ισμήνης

   Τα  επιχειρήματα της Ισμήνης έχουν συναισθηματικό χαρακτήρα.  Με αυτά  η Ισμήνη επιδιώκει να συγκινήσει την Αντιγόνη , να της εμφυσήσει φόβο και να την αποτρέψει από την εκτέλεση της απόφασής της να ενταφιάσει τον αδερφό της. Και η Αντιγόνη μίλησε για τα ¨ απ΄ Οιδίπου κακά¨(στ. 2), αλλά ο σκοπός της ήταν διαφορετικός.Ήθελε να κερδίσει τη συνεργασία της Ισμήνης στο δύσκολο έργο της.

   Στις  αναφερόμενες  συμφορές υπάρχει ένα κοινό σημείο : η Ισμήνη βλέπει ότι η ευθύνη για ό,τι συνέβη ανήκει σε αυτούς που έπαθαν .Αυτό τονίζει η επανάληψη της λέξης  αυτός : αυτουργω χερί, αυτοκτονουντε. Είναι φανερό πως προσπαθεί να απαλλάξει τον εαυτό της από την ευθύνη για ό,τι πρόκειται να ακολουθήσει.

αλλ΄ εννοειν...μαχούμενα :Το πρώτο επιχείρημα έχει λογικό χαρακτήρα  και στηρίζεται στην αντίληψη των ανθρώπων της εποχής για τη φύση των ανδρών  και των γυναικών.Επιχειρεί να ξυπνήσει στην Αντιγόνη την αίσθηση του μάταιου κόπου της .

επειτ ΄ ...αλγίονα :Το  δεύτερο επιχείρημα έχει λογικό και κοινωνικό χαρακτήρα.Πηγάζει όχι τόσο από τη φύση της γυναίκας , όσο από τη θέση της μέσα στην αρχαία ελληνική κοινωνία. Εδώ δεν τίθεται η γυναίκα απέναντι στον άντρα, αλλά ο πολίτης απέναντι στον εκπρόσωπο της εξουσίας.

τοις εν τέλει βεβωσι πείσομαι....νουν ουδένα :Η Ισμήνη τελικά δηλώνει ότι θα υπακούσει στην απόφαση του άρχοντα. Εκπληρώνει το χρέος της ζητώντας συγχώρεση από τους θεούς του κάτω κόσμου, δηλ. τον Πλούτωνα, το Μίνωα, το Ραδάμανθη και τον Αιακό για  τη στέρηση των καθιερωμένων νεκρικών τιμών  στον Πολυνείκη. Δικαιολογεί τη στάση της με δύο επιχειρήματα:

α)αναγκάζεται να πράξει αυτά

β)η πράξη της ταφής είναι έκφραση πολυπραγμοσύνης και στερείται λογικής βάσης.

Το να βγαίνει δηλ. κανείς από τον κύκλο της συνηθισμένης δράσης και να κάνει παράτολμα πράγματα  είναι τελείως ανόητο. 

  Η Ισμήνη εδώ είναι μια τυπική γυναίκα της εποχής της.Μιλά με βάση τις καθιερωμένες κοινωνικές και ηθικές αρχές  και υποτάσσεται στον προκαθορισμένο ρόλο της γυναίκας.Λειτουργεί με τη λογική περισσότερο και όχι με το συναίσθημα  και αποφεύγει τα αδύνατα και περιττά. Είναι πάντως ειλικρινής απέναντι στν αδερφή της αφού δηλώνει ότι προτιμά την ήσυχη ζωή μετά τις ταλαιπωρίες που υπέστη  η οικογένειά της.

Πολιτιστικά  στοιχεία : α) ο ρόλος της γυναίκας στην κοινωνία της εποχής , β)η δύναμη του νόμου και της εξουσίας  ,γ)η πίστη ότι ο νεκρός ανήκει στη δικαιοδοσία των θεών του Κάτω κόσμου.

Σ Τ Ι Χ Ο Ι   69-83

 Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α Σ Η 
ΑΝΤ:
Ούτε θα σε παρακαλούσα, ούτε εγώ τουλάχιστον θα δεχόμουνα  

με ευχαρίστηση τη σύμπραξή σου , αν θέλεις πια να με βοηθήσεις.

  

-70-
Μα έχε όποια γνώμη θέλεις , εκείνον όμως εγώ θα θάψω’
θα είναι ωραίο για μένα να θάψω τον αδελφό μου και μετά να πεθάνω ‘
θα αναπαύομαι κοντά του αγαπημένη  πλάι σε αγαπημένο,

αφού διαπράξω μια ιερή παρανομία’ επειδή είναι περισσότερος ο χρόνος 

που πρέπει να αρέσω σ ΄ αυτούς  που είναι στον κάτω κόσμο παρά σ΄ αυτούς που             -75-
είναι εδώ.Γιατί εκεί αιώνια θα βρίσκομαι’ εσύ , όμως, αν  θες,

 ατίμαζε όσα είναι τίμια για τους θεούς.

ΙΣΜ:
Εγώ όμως δεν ατιμάζω (αυτά), αλλά από τη φύση μου

δεν είμαι ικανή  να κάνω κάτι αντίθετα στη θέληση των πολιτών.

ΑΝΤ:
Εσύ μπορείς, αν θέλεις,  να προφασίζεσαι αυτά ‘εγώ όμως θα πάω για

           -80-

να σωρεύσω χώμα και να σηκώσω τύμβο για τον πολυαγαπημένο μου αδελφό.
     

ΙΣΜ :
Αλίμονό σου , δυστυχισμένη, πόσο φοβάμαι για σένα.

ΑΝΤ:
Μην ανησυχείς για μένα ‘ για τη δική σου  μοίρα φρόντιζε .

 Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο 

δρώης : ευκτ.  ενεστ. του δράω-ω

εμου  μέτα :αναστροφή  πρόθεσης αντί  μετά  εμου

πανουργήσασα : μετχ. αορ. του πανουργέω-ω (<παν + εργάζομαι ) :ενεργώ  ως πανούργος

ατιμάσασ ΄ εχε :εντονότερος  τύπος  της προστ. ατίμασον

αμήχανος -ον :(< α + μηχανάομαι-ωμαι ) ο στερημένος  μέσων, ο απραγματοποίητος

προύχοι ΄ :β΄ ενικό ευκτ. του  προέχομαι

χώσουσ ΄ :μετχ. μέλ. του χόω-ω :σκεπάζω με χώμα, θάβω

ταλαίνης :θηλ. του επιθ. τάλας-τάλαινα-τάλαν(< τλάω-ω:υποφέρω):ταλαίπωρος, δύστυχος

προτάρβει:προστ. ενεστ. του προταρβέω -ω:φοβούμαι

 εξόρθου : προστ. ενεστ. του εξορθόω -ω :ανορθώνω, αποκαθιστώ

ο πότμος ( < πίπτω) :μοίρα, θάνατος
Ε Ρ Μ Η Ν Ε Υ Τ Ι Κ Α   Σ Χ Ο Λ Ι Α 

αλλ΄ ισθι...εγώ θάψω :Η Αντιγόνη  είχε δηλώσει και προηγούμενα ότι προτίθεται να ενταφιάσει τον αδερφό της (στ.45-46), τονίζοντας τη σχέση που τον  ενώνει με αυτήν και την Ισμήνη . Εδώ υπογραμμίζει το «εγώ  θάψω» ,γιατί θα αναλάβει μόνη της το χρέος της ταφής.Εμμένει στην απόφασή της γιατί :

α)είναι ωραίο να πεθάνει επιτελώντας το χρέος της (στ. 72)

β)η σχεδιασμένη πράξη  είναι  όσια και εξασφαλίζει την αγάπη του αδερφού της (στ. 73-74)

γ)η μετά θάνατο ζωή είναι εκτενέστερη και προτιμά να είναι αρεστή περισσότερο στους νεκρούς παρά στους ζωντανούς (στ. 73-76)

δ)η παράλειψη  εκτέλεσης  του καθήκοντος προς το νεκρό αδερφό σημαίνει περιφρόνηση των θείων νόμων (στ. 77)

Τα επιχειρήματά  της  έχουν συναισθηματικό και ηθικοθρησκευτικό χαρακτήρα. Ακόμα αφήνουν να φανούν ορισμένες θρησκευτικές αντιλήψεις των αρχαίων Ελλήνων.Πρώτα -πρώτα πιστεύει στην ύπαρξη της μετά θάνατο ζωής , γεγονός που θυμίζει την παρόμοια αντίληψη της χριστιανικής διδασκαλίας. Φαίνεται τέλος η πίστη πως ο νεκρός ανήκει στη δικαιοδοσία των θεών του Κάτω κόσμου.

οσια  πανουργήσασα : Οξύμωρο. Θα ακολουθήσει από τη μια το θεικό νόμο και από την άλλη  θα παραβιάσει τη διαταγή της κρατικής εξουσίας.
  Η έκρηξη της Αντιγόνης αφήνει να διαφανεί το υψηλό της ήθος. Ο κοφτός και απότομος λόγος  λόγος της αποκαλύπτει την αποφασιστικότητά της. Το σωστό και το πρέπον , το ωραίο και το έντιμο είναι εκείνο που ρυθμίζει  την στάση της ηρωίδας.Καθώς ο λόγος προχωρά  το κέντρο βάρους μετατοπίζεται και στην αγάπη προς τον αδερφό της, αλλά και στο χρέος της απέναντι στους θεούς του Κάτω  κόσμου..Άρα το συναίσθημα και η λογική εμφανίζονται ως παράλληλα κίνητρα της ηρωίδας.

τό δέ βία πολιτων δραν εφυν αμήχανος : Επιχειρώντας να δικαιολογήσει τη στάση της η Ισμήνη στηρίζεται στη γνωστή μεσαία θέση.Είχε προηγούμενα χρησιμοποιήσει τις φράσεις ¨απόρρητον πόλει ¨  και ¨νόμου βία¨ που εκφράζουν  το ίδιο πνεύμα.Εδώ ταυτίζει  την απόφαση και τη γνώμη του Κρέοντα με τη θέληση των πολιτών.Σκόπιμα ο Σοφοκλής μεταμορφώνει τη διαταγή του βασιλιά σε απόφαση παρμένη δημοκρατιικά από όλους τους πολίτες (μεταφορά  δημοκρατικών εννοιών σε εποχές που ίσχυε η μοναρχία) για να δικαιολογήσει την άρνησή της να πάρει μέρος στον ενταφιασμό.

Σ Τ Ι Χ Ο Ι  84-99

 Μ Ε Τ Α Φ Ρ Α  Σ Η 
ΙΣΜ:
Τουλάχιστον μην αποκαλύψεις  σε κανένα αυτό το σχέδιο , 

κράτα το μυστικό, το ίδιο θα κάνω και εγώ.





   -85-


ΑΝΤ:
Αλίμονο, διακήρυξέ το σε όλους’πολύ  πιο μισητή θα είσαι


αν σιωπήσεις, εάν δε διακηρύξεις σε όλους αυτά εδώ.

ΙΣΜ :
Έχεις θερμή καρδιά για πράγματα ψυχρά.

ΑΝΤ:
Γνωρίζω όμως ότι αρέσω σε αυτούς που περισσότερο πρέπει να αρέσω.

ΙΣΜ :
Ναι,αν βέβαια θα έχεις και τη δύναμη’αλλά επιδιώκεις ακατόρθωτα πράγματα.         -90-

ΑΝΤ:
Λοιπόν θα σταματήσω , όταν πια δε θα έχω δυνάμεις.

ΙΣΜ :
Καθόλου , όμως, δεν πρέπει κανείς να κυνηγάει τα ακατόρθωτα.

ΑΝΤ:
Αν συνεχίσεις να λες αυτά, και από εμένα θα μισηθείς και δίκαια 


θα σε μισεί για πάντα ο νεκρός(μετά το θάνατό σου).


Αλλά άφησε εμένα και τη δική μου αφροσύνη  




    -95-

να πάθω αυτό το κακό’ γιατί τίποτα τόσο τρομερό δε θα πάθω , 

ώστε να μην πεθάνω  έντιμα .

ΙΣΜ :
Αλλά , εάν έτσι κρίνεις προχώρα ‘ αυτό όμως να ξέρεις,


ότι δηλαδή πηγαίνεις ασυλλόγιστη, όμως αληθινά αγαπημένη 

           στους αγαπημένους σου.

 Λ Ε Ξ Ι Λ Ο Γ Ι Ο 

κρυφη (<κρύπτω) :δοτικοφανέες επίρρημα  του τρόπου : κρυφά

κευθε :προστ. του κεύθω :κρύβω

καταυδάω-ω :αποκαλύπτω, κοινολογώ > άναυδος
ο, η εχθίων, τό εχθιον :συγκρ. βαθμός του εχθρός

πολλόν :εδώ έχει επιρ. σημασία :πολύ

αδειν : απρφ. αορ. β΄ του ανδάνω :αρέσω

πεπαύσομαι :συντελεσμένος μέλλοντας του παύομαι >παύση, (κατά,ανά)παυση
εχθαρη :οριστ. μέλ. του του εχθαίρομαι :γίνομαι μισητός

δίκη :δοτικοφανές επίρρημα τρόπου :δίκαια

πείσομαι : μέλλοντας του πάσχω >πάθημα, πάθος, παθολογία, πένθος 
 Ε Ρ Μ Η Ν Ε Υ Τ Ι Κ Α     Σ Χ Ο Λ Ι Α  

ΓΕΝΙΚΑ : Τον πρόλογο της τραγωδίας  μπορούμε να τον χωρίσουμε σε δύο μέρη .Στο πρώτο μέρος έχουμε την προσπάθειας της Αντιγόνης να πείσει την Ισμήνη , ενώ στο δεύτερο (από το στ. 47) έχουμε  την  προσπάθεια της Ισμήνης να   μεταπείσει την   Αντιγόνη  και να     την  αποτρέψει από την πράξη της ταφής.Η Αντιγόνη  είναι αποφασιστικός και   συγκινησιακός

 τύπος. Η Ισμήνη από την άλλη δεν είναι απλώς διστακτική και νομοταγής, αλλά  άνθρωπος της λογικής και της φρόνησης.Η φρόνησή της όμως κινείται μέσα στα όρια της αυτοσυντήρησης και της αποφυγής του κινδύνου.Η Ισμήνη εκφράζει την ψυχολογία του  κοινού και λογικού ανθρώπου : τίποτα μεγάλο και τίποτα επικίνδυνο (αντι - ηρωικό πνεύμα)
Π Α Ρ Ο Δ Ο Σ (στ.100-162)
1.Μετά το  προοίμιο ακολουθεί η είσοδος του χορού , η πάροδος .

  α) Ποιος είναι ο χώρος , όπου στέκεται ή κινείται ο χορός κατά τη διάρκεια του δράματος ;

  β)  Από πόσα μέλη αποτελείται  και ποια  η ενδυμασία τους ;

  γ)  Με  ποια διάταξη και από ποιο σημείο εισέρχονταν τα μέλη του χορού στην καθορισμένη  γι ΄ αυτά θέση ;

2.  Με ποιες προσφωνήσεις  χαιρετά ο χορός τον ήλιο που ανατέλλει  και ποια  συναισθήματά του εκφράζει ;

3.Με ποιο λογοτεχνικό σχήμα  παρουσιάζεται η επίθεση των Αργείων  κατά της Θήβας  και ποια χαρακτηριστικά αποδίδονται ιδιαίτερα στον Πολυνείκη  μέσα από αυτό;  Να το αναλύσετε και να σημειώσετε  :

α) χαρακτηριστικά και προθέσεις που αποδίδονται στους επιτιθέμενους.

β) συναισθήματα και αρετές των αμυνομένων.
4.Να συγκρίνετε την εικόνα του αετού και του δράκου (110 -126) με την αντίστοιχη που χρησιμοποιεί ο Όμηρος στην Ιλιάδα (Μ 200-210) και να επισημάνετε γιατί οι Θηβαίοι συνδέονται άμεσα με τη μορφή του δράκου .

5.Ποια στάση τηρεί ο χορός ως προς το θάνατο του Ετεοκλή και του Πολυνείκη  σύμφωνα με όσα αναφέρει στην πάροδο  για το γεγονός αυτό ;

6.  Ποιος λόγος προκάλεσε την επέμβαση του Δία κατά των επιτιθεμένων  εναντίον της Θήβας ;
7.Με ποιες εορταστικές εκδηλώσεις καλεί ο χορός τους Θηβαίους να γιορτάσουν τη νίκη τους ;

8.Ποιες πληροφορίες μας δίνει ο χορός στο τέλος της παρόδου για τον Κρέοντα  και για τη συγκέντρωση που κάλεσε και ποιες υπόνοιες δημιουργούνται στο κοινό γι ΄ αυτά που θα ακολουθήσουν ;

9.Νομίζετε ότι από την πλευρά της θεατρικήςοικονομίας  η πάροδος και  ο πρόλογος αποτελούν αντίθεση ;  Να δικαιολογήσετε την απάντησή σας.
10.  Να κυκλώσετε τη σωστή απάντηση
Στους  στίχους 100-161  ο χορός :

 α) υποβαθμίζει την πράξη του Πολυνείκη.

 β) αποδίδει τη νίκη των Αργείων στην κακή οργάνωση της εκστρατείας τους.

 γ) δε γνωρίζει  τη διαταγή του Κρέοντα για την απαγόρευση της ταφής του 

       Πολυνείκη.

 δ) πιστεύει ότι ο Δίας τηρεί ουδέτερη στάση στη διαμάχη  Αργείων – θηβαίων.  
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